
ÉCLAIRAGE À LED 
POUR VÉLO
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1. Consignes de sé-
curité

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessure et 
d‘étouffement !

5 
Les enfants peuvent se 
blesser ou bien s’étouf-
fer s’ils jouent avec le 

produit ou son emballage !
- Ne pas laisser jouer les en-

fants avec le produit ou l‘em-
ballage.

- Surveiller les enfants se trou-
vant à proximité du produit.

- Conserver le produit et l‘em-
ballage hors de portée des 
enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas 
aux enfants de 
moins de 8 ans ! 

Tenir hors de portée des 
enfants. Un risque de blessures 
existe !
- Les enfants de plus de 8 ans 

ainsi que les personnes avec 
des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales di-
minuées, ou dénuées d‘expé-
rience ou de connaissance, 
peuvent utiliser le produit 
sous surveillance et/ou en 
ayant été instruits au préa-
lable sur l‘utilisation sûre du 
produit et les dangers en ré-
sultant.

- Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit.

- Le nettoyage et/ou la mainte-
nance du produit ne doivent 
pas être effectués par des en-
fants.

Respecter les dispositions 
nationales ! 
- Respecter les directives et 

dispositions nationales en vi-
gueur lors de l‘utilisation et de 
l‘élimination du produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

F 
Ne pas utiliser dans 
un environnement 
explosible ! Un risque de 

blessures existe ! 
- Le produit ne doit pas être 

utilisé dans un environne-
ment exposé aux explosions 
(explosible). Le produit n‘est 
pas homologué dans un en-
vironnement qui contient des 
liquides, gaz ou poussières 
inflammables.

1 AVERTISSEMENT !
Risque d’éblouisse-
ment !

Ne pas fixer la source 
lumineuse active !
Ne pas observer directe-

ment la lumière de la lampe 
ou ne pas diriger la lampe 
vers les yeux d’autres per-
sonnes. Cela peut entraîner 
une perte de la vision.

- S’assurer que les autres usa-
gers de la route ne soient pas 
éblouis.

1 AVERTISSEMENT !
Risque d’accident !
Un éclairage pour vélo masqué 
ou non fonctionnel peut res-
treindre votre champ de vision 
et vous rendre moins visible pour 
les autres usagers de la route.
- Veiller à ce que l’éclairage 

pour vélo ne soit pas recou-
vert ou altéré par des objets.

- S’assurer que l’éclairage pour 
vélo est bien monté et qu’il 
fonctionne parfaitement.

- Vérifier régulièrement avant 
l’utilisation que les supports 
sont bien en place.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit 
pas être utilisé ! Un risque de 
blessures existe ! 
- Ne pas utiliser le produit en 

cas de dysfonctionnement, 
de dommage ou de défaut. 

- Toute réparation non correc-
tement effectuée entraîne le 
risque de graves blessures 
pour l‘utilisateur.

- Si vous constatez un défaut 
sur le produit, retirer les piles 
de l‘appareil et faire contrôler, 
voire, le cas échéant, répa-
rer le produit avant de le re-
mettre en service.

- Les DEL ne sont pas rempla-

çables. En cas de DEL défec-
tueuses, le produit doit être 
mis au rebut.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
- Les transformations/modifi-

cations sont interdites pour 
des raisons d‘homologation 
(CE).

2. Consignes de 
sécurité relatives aux 
piles

1 AVERTISSEMENT !
Danger de mort !

5 
Les piles ne doivent 
pas être avalées ! Il y a 
danger de mort ! 

- Les piles peuvent être mor-
telles lorsqu’elles sont ava-
lées, c’est pourquoi le produit 
et les piles doivent toujours 
être hors de la portée des 
jeunes enfants.

- L‘ingestion peut entraîner des 
brûlures, des perforations 
des tissus mous et la mort. 
De graves brûlures internes 
peuvent survenir dans les 2 
heures suivant l‘ingestion !

- En cas d’ingestion d’une pile, 
un médecin doit être immé-
diatement consulté !

- Conserver les piles hors de 
portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de surchauffe 
et d‘explosion !

- Ne rechargez 
jamais des piles 
non rechar-

geables, ne les court-circui-
tez pas et / ou ne les ouvrez 
pas. Il y a sinon risque de sur-
chauffe, d’incendie ou d’écla-
tement. 

- Éloignez l’article de toute 
source de chaleur et d’un 
ensoleillement direct car les 
piles risquent d’exploser en 
cas de surchauffe. Il y a risque 
de blessures.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

H 
Porter des gants !
Ne touchez pas les piles 
qui ont coulé avec les 

mains nues ! Il y a risque de 
blessures ! 
- Les piles qui ont coulé ou 

qui sont endommagées 
peuvent causer des brû-
lures chimiques lorsqu’on les 
touche. Ne touchez pas les 
piles qui ont coulé avec les 
mains nues mais portez im-
pérativement des gants de 
protection appropriés ! 

- Utilisez exclusivement des 
piles de type LR3/AAA d’un 
seul fabricant.

- Insérez les piles avec la pola-
rité correcte dans le compar-
timent prévu.

- Ne combinez jamais des piles 
et des accumulateurs an-
ciens et neufs.

- Stockez vos piles à sec et au 
froid et à l’abri de tout endroit 
humide.

- Ne jetez jamais les piles dans 
le feu.

- Ne court-circuitez jamais une 
pile. 

- Les piles à jeter perdent une 
partie de leur énergie, même 
lorsqu’elles sont stockées. 

- Si l’article n’est pas utilisé, 
veuillez retirer les piles. 

- Toute pile déchargée doit 
immédiatement être retirée 
pour éviter qu’elle coule et 
provoque des dommages 
matériels.

- Les piles vides et les accumu-
lateurs usagés doivent être 
éliminés conformément aux 
règles en vigueur. 

- Stockez les piles à jeter et les 
piles déchargées séparément 
afin d’exclure tout risque de 
permutations.

- Ne laissez pas tomber les 
piles et ne les exposez pas à 
des chocs mécaniques vio-
lents.

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’ali-
mentation pendant qu’il est dans 
son emballage.

3. Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de 
haute qualité. Le mode d'emploi 
est partie intégrante du produit. Il 
contient des instructions impor-
tantes pour la sécurité, l'utilisa-
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tion et l'élimination. Avant d'uti-
liser le produit, se familiariser 
avec toutes les consignes d'uti-
lisation et de sécurité. Utiliser 
uniquement le produit comme 
décrit et pour les domaines d'uti-
lisation indiqués. Conservez les 
instructions pour référence fu-
ture. Lorsque le produit est cédé 
à des tiers, leur remettre égale-
ment tous les documents.

Le Éclairage à LED pour vélo est 
désigné par produit dans ce qui 
suit.

Légende
Les symboles et mots de signa-
lisation suivants sont utilisés 
dans le mode d’emploi, sur le 
produit ou sur l’emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque élevé pouvant entraîner 
de graves blessures ou même la 
mort s’il n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque faible pouvant entraîner 
des blessures modérées à mi-
neures s’il n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de 
dommages matériels ou vous 
fournit des informations sup-
plémentaires utiles concernant 
l'utilisation.

Ce symbole renvoie à 
l’interrupteur marche-ar-
rêt.

5 piles AAA / LR3
(1,5 V ) 
incluses

Ce symbole indique que 
des piles sont fournies.

Tenir hors de portée des 
enfants.
 
Ne pas jeter dans le feu.

Protéger de l‘humidité.

Ne pas déformer ou en-
dommager.

Ne pas ouvrir ou démon-
ter.

Ne jamais mélanger des 
piles neuves et usagées.

Ne jamais utiliser des 
systèmes, marques et 
types différents en 
même temps.

Ne pas court-circuiter.

Ne pas recharger.

Ne pas insérer dans le 
sens contraire de la po-
larité.

Insérer en respectant la 
polarité.

Ce symbole désigne un 
courant continu.

Ce symbole désigne la 
classe de protection 
IP44 (protection contre 
les éclaboussures d'eau 
de tout côté).

Ce symbole désigne la 
classe de protection III. 
SELV : très basse tension 
de sécurité
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Ces symboles vous informent à 
propos de l’élimination de l’em-
ballage et du produit.

100%
Issu de forêts 
bien gérées

FSC® C147396

www.fsc.org

Ce symbole renseigne 
sur le certificat FSC®.

J 
Déclaration de 
conformité (voir cha-
pitre « 11. Déclaration 

de conformité ») : Les produits 
marqués avec ce symbole sa-
tisfont à toutes les exigences à 
appliquer de la législation com-
munautaire européenne.

4. Utilisation 
conforme

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

E 
Le produit ne doit pas 
être utilisé à proximité 
de liquide ou dans des 

pièces humides. Il y a risque de 
blessures par électrocution !
L’article n’est pas destiné à une 
utilisation industrielle. Toute uti-
lisation ou modification de l’ar-
ticle est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des 
risques tels que des blessures 
et des détériorations. Le respon-
sable de la mise sur le marché 
décline toute responsabilité pour 
les dommages qui résulteraient 
d’une utilisation non conforme.

Le produit n’est pas 
adapté à l’éclairage des 
pièces à vivre.

Le produit est prévu exclusive-
ment pour l’éclairage de vélo. 
Utiliser le produit uniquement de 
la manière décrite dans le pré-
sent mode d’emploi. 

Le produit est destiné à la circu-
lation routière.

5. Étendue de la 
livraison (Fig. A)
1x feu avant 1
1x support pour feu avant 2   
1x feu arrière 3
1x support pour feu arrière 4   
5x piles LR3/AAA 5
1x instructions d'utilisation et 

consignes de sécurité (sans 
Fig.)

Légende
1  Feu avant
2  Support pour feu avant 
3  Feu arrière
4  Support pour feu arrière
5  Piles LR3/AAA
6  Guidon
7  Fixation / feu avant
8  Bande en silicone / feu 

avant
9  Crochet / feu avant

10  Tige de selle 
11  Fixation / feu arrière 
12  Bande en silicone / feu 

arrière
13  Crochet / feu arrière 
14  Touche marche/arrêt / feu 

avant 
15  Touche marche/arrêt / feu 

arrière 
16  Voyant lumineux / feu avant
17  Vis cruciforme
18  Couvercle
19  Compartiment des piles
20 Voyant lumineux / feu arrière
21  Vis cruciforme
22 Compartiment des piles

6. Caractéristiques 
techniques
Type : Éclairage à LED pour vélo
IAN : 478430_2410
Feu avant :
Monz N° art. : 22213
Numéro K : K2576
N° modèle JY-7181 
Piles : 3x 1,5 V , type : LR3/
AAA
Tension de service  : 4,5 V  
Intensité d’éclairage : 30 / 15 Lux
DEL : 3 W, 4,5 V
Classe de protection : III/
Type de protection : IP44

Feu arrière :
Monz N° art. : 22214
Numéro K : K2577
N° modèle JY-6069 
Piles : 2x 1,5 V , type : LR3/
AAA
Tension de service  : 3 V  
DEL : 0.2 W, 3 V
Classe de protection : III/
Type de protection : IP44
Date de production :  01/2025
Garantie: 3 ans

7. Mise en service
1. Retirer tous les matériaux 

d’emballage. 
2. Vérifier que toutes les pièces 

sont au complet et non en-
dommagées.

 Si ce n’est pas le cas, contac-
ter l’adresse de service indi-
quée.

Montage
Feu avant : (Fig. B)
1. Placez le support du feu avant 

2  autour du guidon 6 , 
comme indiqué. 

2. Accrochez la bande en sili-
cone 8  dans le crochet 9
. Veillez à ce que le support 
pour feu avant 2  soit bien 
fixé au guidon 6 . 

3. Faites glisser le feu avant 1  
sur la fixation 7 , comme in-
diqué, jusqu’à ce que le feu 
avant 1  s’enclenche.

4. Réglez correctement l’angle 
horizontal du feu avant 1  
en le tournant à droit ou à 
gauche, voir Fig. C. 

Réglage du faisceau lumineux 
du feu avant : (Fig. D)
Régler le feu avant 1  verticale-
ment pour que le centre du fais-
ceau lumineux arrive environ au 
centre de la distance sol - bord 
supérieur du feu avant 1  à une 
distance de 5 m.

Feu arrière : (Fig. E)
1. Placez le support du feu ar-

rière 4   autour du guidon 
10, comme indiqué. L’ouver-
ture de la fixation 11  doit être 
tournée vers le haut.

2. Accrochez la bande en silicone 
12  dans le crochet 13. Veillez à 
ce que le support pour feu ar-
rière 4  soit bien fixé au gui-
don 10.

3. Faites glisser le feu arrière 
3  sur la fixation 11 , comme 

indiqué, jusqu’à ce que le feu 
arrière 1  s’enclenche.

Régler le feu arrière (Fig. F)
Pour régler le feu arrière 3 , mer-
ci de procéder comme indiqué 
à la  Fig. F. La ligne pointillée 
montre l’angle de montage cor-
rect.
Le feu arrière 3  doit être installé 
sur le vélo de manière à ne pas 
pouvoir se déplacer accidentel-
lement.

8. UTILISATION
Allumage et extinction du feu 
avant
Appuyez sur l’interrupteur 
MARCHE/ARRÊT 14  (Fig. G.) : 
- appuyer 1 x : 
 MARCHE, 100 %, 30 LUX
- appuyer 2 x : 
 50 %, 15 LUX
- appuyer 3 x : 
 ARRÊT

Allumage et extinction du feu 
arrière
Appuyez sur l’interrupteur 
MARCHE/ARRÊT 15  du feu ar-
rière (Fig. H.) :
- appuyer 1 x : MARCHE

- appuyer 2 x : ARRÊT

9. Remplacement/
insertion des piles
Feu avant (Fig. G)
Dès que le voyant lumineux 16  
du feu avant 1  s’allume en 
rouge, les piles 5  du feu avant 

1  doivent être remplacées. Ain-
si, son fonctionnement demeure 
garanti.
1. Dévissez la vis 17  à l’aide d’un 

tournevis cruciforme adapté.
2. Retirez le couvercle 18  du feu 

avant 1  en le tirant vers l’ar-
rière.

3. Retirez les piles usagées 5  
du compartiment de piles 19
. Éliminez les piles comme 
décrit au chapitre « Élimina-
tion ».

4. Insérez trois nouvelles piles 
de même type (LR3/AAA) 
dans le compartiment de 
piles 19 .

 Veillez à respecter la bonne 
polarité.

5. Insérez le couvercle 18  de 
nouveau sur le feu avant 1 .

6. Revissez la vis cruciforme 17 .

Feu arrière (Fig. H) 
Dès que le témoin de contrôle/
capteur 20 du feu arrière 3  s’al-
lume, les piles 5  du feu arrière 
3  doivent être remplacées. Ain-

si, son fonctionnement demeure 
garanti.
1. Dévissez la vis 21  à l’aide d’un 

tournevis cruciforme adapté.
2. Utilisez une pièce adaptée 

afin de détacher le comparti-
ment des piles 22 du feu ar-
rière 3 .

3. Retirez les deux piles usagées 
5  du compartiment de piles 

22. Éliminez les piles comme 
décrit au chapitre « Élimina-
tion ».

4. Insérez deux nouvelles piles  
de type (LR3/AAA) dans le 
compartiment de piles 22.

 Veillez à respecter la bonne 
polarité.

5. Replacez le compartiment de 
piles 22 sur le feu arrière 3 .

6. Revissez la vis 21  à l’aide d’un 
tournevis cruciforme adapté.

10. Consignes de net-
toyage et d’entretien

2 PRUDENCE !
Risque de blessures ! 

E 
Avant le nettoyage, 
vous devez enlever les 
piles du compartiment. 

Il existe un risque d'électrocu-
tion !
- Nettoyer exclusivement avec 

un chiffon sec.
- Ne pas utiliser de produits 

nettoyants ou de produits 
chimiques agressifs.

- Ne pas plonger dans l'eau.
- Conserver au frais, au sec et à 

l'abri des rayons UV.

11. Déclaration de 
conformité

J 
Cet appareil est 
conforme aux exi-
gences de base et aux 

autres prescriptions pertinentes 
de la directive européenne sur 
la compatibilité électromagné-
tique 2014/30/UE ainsi et de la 
directive LdSD 2011/65/UE. La 
déclaration de conformité origi-
nale entière est disponible au-
près de l’importateur.

12. Élimination
Élimination de l’emballage
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ÉLÉMENTS 
DEMBALLAGE

L'emballage et le mode d'emploi 
sont composés de matériaux 
respectueux de l'environnement 
que vous pouvez éliminer dans 
les centres de recyclage locaux.

Élimination du produit

K 

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU 

FRFR

Cet appareil
se recycle

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Le produit ne doit pas être élimi-
né avec les déchets ménagers. 
Pour connaître les possibilités 
d'élimination du produit, veuillez 
vous renseigner auprès de votre 
administration communale/mu-
nicipale ou de votre filiale Lidl.

Le produit est recy-
clable, soumis à la res-
ponsabilité élargie du 

fabricant et collecté séparé-
ment.

Élimination de la pile/pile 
rechargeable

L 
Les piles 
et batt eries 
se recyclent.

-  Les piles rechar-
geables défectueuses ou 
usées doivent être recyclées 
conformément à la directive 
2006/66/CE et ses complé-
ments. 

- Les piles et accumulateurs ne 
doivent pas être jetés dans 
les ordures ménagères. Ces 
articles contiennent des mé-
taux lourds. Marquage : Pb (= 
plomb), Hg (= mercure), Cd (= 
cadmium). Vous êtes obligé 
par la loi de rendre les piles 
et les accumulateurs usa-
gés. Vous pouvez remettre les 
piles usagées à titre gratuit à 
notre point de vente ou à un 
point de collecte près de chez 
vous (p. ex. Dans le commerce 
ou auprès des services de 

collecte municipaux/canto-
naux). Les piles et accumu-
lateurs sont marqués par une 
poubelle barrée.

13. Garantie
Chère cliente, Cher client, vous 
recevez trois ans de garantie sur 
ce produit à compter de la date 
d’achat. Des droits légaux vous 
reviennent contre le vendeur en 
cas de vices de ce produit. Ces 
droits légaux ne sont pas limités 
par notre garantie présentée ci-
après.

Conditions de garantie
La période de garantie com-
mence à partir de la date 
d’achat. Veuillez bien conserver 
le ticket de caisse original. Ce 
document est requis comme jus-
tificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de 
matériel ou de fabrication dans 
les trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, nous nous 
chargeons, selon notre choix, 
de réparer ou de remplacer le 
produit et ce, gratuitement pour 
vous. La prestation de garantie 
présuppose la présentation du 
produit défectueux et du justi-
ficatif d’achat (ticket de caisse) 
et la description succincte écrite 
du vice et de la date de son ap-
parition. Si un défaut est couvert 
par notre garantie, vous recevez 
le produit réparé ou un nouveau 
produit.
La réparation ou le remplace-
ment du produit n’entraîne pas le 
début d’une nouvelle période de 
garantie.

Durée de garantie et droits de 
garantie légaux
La durée de garantie n'est pas 
prolongée par une action en 
garantie. Ceci s'applique éga-
lement aux pièces remplacées 
et réparées. Les dommages et 
défauts existant éventuelle-
ment déjà au moment de l'achat 
doivent être signalés immédia-
tement après le déballage. Les 
réparations effectuées après la 
fin de la durée de garantie sont 
facturées.

Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement 
fabriqué selon des directives de 
qualité strictes et scrupuleuse-
ment testé avant la livraison. La 
garantie s'applique aux défauts 
de matériel ou de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas 
les pièces du produit soumises à 
l'usure normale et peuvent donc 
être considérées comme des 
pièces d'usure ni les dommages 
causés aux pièces fragiles telles 
que les interrupteurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le 
produit a été endommagé, mal 
utilisé ou entretenu. Pour une 
utilisation correcte du produit, 
toutes les consignes spécifiées 
dans ce mode d'emploi doivent 
être strictement respectées. 
Toute utilisation ou action que 
le mode d'emploi déconseille ou 
contre laquelle il met en garde 
doit être évitée.  
Le produit est destiné uni-
quement à un usage privé et 
non-commercial. La garantie 
expire en cas d'utilisation incor-
recte et abusive, d'usage de la 
force et en cas d'interventions 
non effectuées par notre service 
après-vente agréé.

Traitement en cas de réclama-
tion au titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement ra-
pide de votre demande, veuillez 
suivre les instructions ci-des-
sous : 
- Pour toutes vos demandes, 

veuillez conserver à dispo-
sition le ticket de caisse et 
le numéro d'article (IAN) 
478430_2410 comme preuve 
d'achat.

- Le numéro d'article se trouve 
sur la plaque signalétique du 
produit, gravée sur le produit, 
sur la page d'ouverture de 
votre mode d'emploi ou sur 
l'autocollant au dos ou en bas 
du produit.

- En cas de dysfonctionnement 
ou d'autres défauts, veuillez 
contacter le service après-
vente indiqué ci-dessous par 
téléphone ou par e-mail.

- Vous pouvez retourner gra-
tuitement un produit ayant 
été enregistré comme défec-
tueux à l'adresse du service 
après-vente communiqué, en 
joignant le justificatif d'achat 
(ticket de caisse) et une indi-
cation de la nature du défaut 
et du moment où il s'est pro-
duit.

Sur www.lidl-service.com, vous 
pouvez télécharger le présent 
mode d'emploi ainsi que de nom-
breux autres manuels, vidéos de 
produits et logiciels d'installa-
tion.

Ce code QR vous 
amène directe-
ment à la page du 
service après-
vente Lidl (www.
lidl-service.com) et 

votre mode d'emploi peut être 
ouvert en entrant le numéro d'ar-
ticle (IAN) 478430_2410.

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui 
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a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajou-
ter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est pos-
térieure à la demande d‘inter-
vention.
Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des dé-
fauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été ré-
alisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habi-

tuellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :

- s‘il correspond à la descrip-
tion donnée par le vendeur 
et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘ache-
teur sous forme d‘échantillon 

ou de modèle ;
- s‘il présente les qualités qu‘un 

acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux décla-
rations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, no-
tamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caracté-
ristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties 
ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘ache-
teur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier 
a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garan-
tie à raison des défauts cachés 
de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code 
civil
L‘action résultant des vices réd-
hibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispen-
sables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la du-
rée de la garantie du produit.

LED-FIETSLAMPEN-
SET
Bedienings- en veiligheidsin-
structies

1. Veiligheidsinstruc-
ties

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor verwon-
ding en verstikking!

5 
Als kinderen met het 
product of de verpak-
king spelen, kunnen ze 

zich verwonden of stikken!
- Laat geen kinderen met het 

product of verpakking spelen.
- Houd toezicht op kinderen in 

de buurt van het product.
- Berg zowel het product als de 

verpakking buiten het bereik 
van kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt 
voor kinderen 
onder de 8 jaar! 

Uit de buurt van kinderen 
houden. Er bestaat letselge-
vaar!
- Kinderen ouder dan 8 jaar 

en personen met beperkte 
fysieke, sensorische of men-
tale vaardigheden of gebrek 
aan ervaring en kennis moe-
ten tijdens het gebruik van 
de tuinslang onder toezicht 
staan en/of geïnstrueerd 
worden in het veilige gebruik 
van het product en de daaruit 
voortvloeiende gevaren be-
grijpen.

- Kinderen mogen niet met het 
product spelen.

- Onderhoud en/of schoonma-
ken van het product mag niet 
worden uitgevoerd door kin-
deren.

Neem de nationale voorschrif-
ten in acht! 
- Neem de geldende nationa-

le regels en voorschriften in 
acht tijdens het gebruik en de 
verwijdering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

F 
Niet gebruiken in Ex-om-
gevingen! Er bestaat 
letselgevaar! 

- Het product mag niet worden 
gebruikt in een explosiege-
vaarlijke (Ex) omgeving. Het 
product is niet goedgekeurd 
voor een omgeving waarin 
ontvlambare vloeistoffen, 
gassen of stof aanwezig zijn.

1 WAARSCHUWING!
Verblindingsgevaar!

 Kijk niet in de actieve 
lichtbron!
Kijk niet direct in het 

licht van de lamp en richt de 
lamp niet op de ogen van an-
deren. Dit kann verminderd 
gezichtsvermogen tot gevolg 
hebben.

- Zorg ervoor dat andere weg-
gebruikers niet verblind kun-
nen worden.

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor een onge-
val!
Een verborgen of niet-functio-
nerende fietslamp kan uw ge-
zichtsveld beperken en u minder 
goed zichtbaar maken voor an-
dere weggebruikers.
- Let erop dat de fietslamp niet 

wordt afgedekt of geblok-
keerd door voorwerpen.

- Zorg ervoor dat de fietslamp 
stevig gemonteerd is en volle-
dig functioneert.

- Controleer regelmatig voor 
het gebruik of de houders 
goed vastzitten.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product 
worden gebruikt! Er bestaat 
letselgevaar! 
- Gebruik het product niet in 

geval van functionele storin-
gen, schade of defecten. 

- Ondeskundige reparaties 
kunnen aanzienlijk gevaar 
voor gebruikers met zich 
meebrengen.

- Als u een defect in het pro-
duct constateert, verwijder 
dan de batterijen uit het ap-
paraat en laat het product 
controleren en zo nodig re-
pareren voordat u het weer in 
gebruik neemt.

- De LED‘s kunnen niet wor-
den vervangen. Als de LED‘s 
defect zijn, moet het product 
worden afgevoerd.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
- Manipulaties/wijzigingen zijn 

om goedkeuringsredenen 
(EEG) verboden.

2. Veiligheidsinstruc-
ties m.b.t. batterijen

1 WAARSCHUWING!
Levensgevaar!

5 
Er mogen geen batterij-
en worden ingeslikt! Er 
bestaat levensgevaar! 

- Batterijen kunnen levens-
gevaarlijk zijn als ze worden 
ingeslikt. Daarom moeten 
het product en de daarbij-
behorende batterijen buiten 
het bereik van jonge kinderen 
worden gehouden.

- Inslikken kann brandwonden, 
perforatie van weke delen en 
de dood tot gevolg hebben. 
Binnen 2 uur na inslikken 
kunnen er ernstige inwendige 
brandwonden ontstaan!

- Als een batterij is ingeslikt, 
raadpleeg dan onmiddellijk 
een arts!

- Berg de batterijen buiten het 
bereik van kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor overver-
hitting en explosie!

- Laad niet-op-
laadbare batte-
rijen niet nog een 

keer op, sluit ze ook niet kort 
en maak ze niet open. Dit 
kann oververhitting, brand-
gevaar, of barsten tot gevolg 
hebben. 

- Houd het product uit de buurt 
van warmtebronnen en direct 
zonlicht, de batterijen kunnen 
exploderen als gevolg van 
oververhitting. Er bestaat let-
selgevaar!

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

H 
Draag handschoenen!
Lekkende batterijen niet 
met blote handen aan-

raken! Er bestaat letselgevaar! 
- Lekkende of beschadigde 

batterijen kunnen brandwon-

den veroorzaken wanneer 
ze in contact komen met de 
huid. Lekkende batterijen niet 
met blote handen aanraken; 
daarom in dit geval geschik-
te veiligheidshandschoenen 
dragen! 

- Gebruik alleen batterijen van 
het type LR3/AAA van dezelf-
de fabrikant.

- Plaats de batterijen volgens 
hun polariteit in het daarvoor 
bestemde batterijvakje.

- Gebruik geen combinatie van 
oude en nieuwe batterijen of 
oplaadbare batterijen.

- Bewaar uw batterijen droog 
en koel, niet vochtig.

- Gooi batterijen nooit in het 
vuur.

- Sluit batterijen niet kort. 
- Wegwerpbatterijen verliezen 

ook een deel van hun energie 
tijdens de opslag. 

- Verwijder de batterijen wan-
neer niet in gebruik. 

- Ontladen batterijen moeten 
onmiddellijk worden verwij-
derd om lekkage van de bat-
terijen en daarmee schade 
aan het apparaat te voorko-
men.

- Lege batterijen of gebruikte 
oplaadbare batterijen moe-
ten op de juiste manier wor-
den weggegooid. 

- Bewaar wegwerpbatterijen 
gescheiden van lege batterij-
en om verwarring te voorko-
men.

- Laat batterijen niet vallen en 
stel ze niet bloot aan sterke 
mechanische schokken.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor overver-
hitting!
Niet gebruiken in de verpakking.

3. Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoog-
waardig product. De gebruiks-
aanwijzing maakt deel uit van 
dit product. Deze bevat belang-
rijke instructies voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Voordat 
u het product in gebruik neemt, 
dient u zich vertrouwd te maken 
met alle bedienings- en veilig-
heidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschre-
ven en voor de gespecificeerde 
toepassingsgebieden. Bewaar 
de instructies voor toekomstige 
referentie. Overhandig alle do-
cumenten als u het product aan 
derden doorgeeft.

Hierna wordt het LED-fietslam-
pen-set product genoemd.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en sig-
naalwoorden worden in deze ge-
bruiksaanwijzing op de product 
of op de verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord be-
tekent een gevaar met een hoog 
risico dat, indien niet voorkomen, 
de dood of ernstig letsel tot ge-
volg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord be-
tekent een gevaar met een laag 
risico dat, indien niet voorkomen, 
licht of matig letsel tot gevolg 
kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt 
voor mogelijke materiële schade 
of geeft u nuttige aanvullende in-
formatie over het gebruik.

Dit symbool geeft de 
aan/uit-schakelaar aan.

5 piles AAA / LR3
(1,5 V ) 
incluses

Dit symbool geeft aan 
dat de batterijen bij de 
leveringsomvang zijn in-
begrepen.

Buiten bereik van kinde-
ren bewaren.

Niet in het vuur werpen.

Beschermen tegen 
vocht.

Niet vervormen of be-
schadigen.

Niet openen of uit elkaar 
halen.

Gebruik nooit nieuwe en 
gebruikte batterijen door 
elkaar.

Gebruik nooit verschil-
lende systemen, merken 
en types tegelijkertijd.

Niet kortsluiten.

Niet herladen.

Niet in strijd met de pola-
riteit plaatsen.

Plaats volgens de polari-
teit.

Dit symbool betekent ge-
lijkstroom.

Dit symbool betekent be-
schermingstype IP44 
(Bescherming tegen op-
spattend water aan alle 
zijden).

Dit symbool betekent be-
schermingsklasse III. 
SELV: veilige extra-lage 
spanning

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Deze symbolen informeren u 
over het afvoeren van verpakkin-
gen en producten.

100%
Issu de forêts 
bien gérées

FSC® C147396

www.fsc.org

Dit symbool biedt infor-
matie over het 
FSC®-certificaat.

J 
Conformiteitsverkla-
ring (zie hoofdstuk „11. 
Conformiteitsverkla-

ring“): Producten gemarkeerd 
met dit symbool voldoen aan 
alle van toepassing zijnde com-
munautaire regelgeving van de 
Europese Economische Ruimte.

4. Gebruik voor het 
beoogde doel

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

E 
Het product mag niet 
worden gebruikt in de 
buurt van vloeistof-

fen of in vochtige ruimten. 
Er bestaat letselgevaar door 
elektrische schokken!
Het product is niet bestemd 
voor commercieel gebruik. Elk 
ander gebruik of elke andere 
wijziging van het product wordt 
beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risi-
co’s zoals letsel en schade. Voor 
schade die het gevolg is van 
gebruik dat niet voor het beoog-
de doel is, is de distributeur niet 
aansprakelijk.

Het product is niet ge-
schikt als kamerverlich-
ting in het huishouden.

Het product is uitsluitend ont-
worpen als fietsverlichting. Ge-
bruik het product alleen zoals in 
deze gebruikshandleiding be-
schreven. 

Het product is goedgekeurd voor 
het wegverkeer (StVO).

5. Leveringsomvang 
(afb. A)
1x koplamp 1
1x koplamphouder 2  
1x achterlicht 3
11x achterlichthouder 4  
5x batterijen LR3/AAA 5
1x bedienings- en veiligheidsin-

structies (zonder afb.)

Legenda
1  Koplamp
2  Koplamphouder 
3  Achterlicht
4  Achterlichthouder
5  Batterijen LR3/AAA
6  Stuurstang
7  Houder / koplamp
8  Siliconenband / koplamp
9  Haakje/ koplamp

10  Zadelpen 
11  Houder / achterlicht 
12  Siliconenband / achterlicht
13  Haakje / achterlicht 
14  Aan-/uit-knop / koplamp 
15  Aan-/uit-knop / achterlicht 
16  Indicatielampje, koplamp
17  Kruiskopschroef
18  Deksel
19  Batterijvakje
20 Indicatielampje, achterlicht
21  Kruiskopschroef
22 Batterijvakje

6. Technische gege-
vens
Type: LED-fietslampen-set
IAN: 478430_2410
Koplamp:
Monz-artikelnr.: 22213
K-nummer: K2576
Modelnr. JY-7181 
Batterijen: 3x 1,5 V  / type: 
LR3/AAA
Bedrijfsspanning: 4,5 V  
Verlichtingssterkte: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP44

Achterlicht:
Monz-artikelnr.: 22214
K-nummer: K2577
Modelnr. JY-6069 
Batterijen: 2x 1,5 V  / type: 
LR3/AAA
Bedrijfsspanning: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP44
Productiedatum: 01/2025 
Garantie: 3 jaar

7. Ingebruikname
1. Verwijder al het verpakkings-

materiaal. 
2. Controleer of alle onderdelen 

aanwezig en onbeschadigd 
zijn.

 Als dit niet het geval is, neem 
dan contact op met het opge-
geven serviceadres.

Montage
Koplamp: (Afb. B)
1. Zet de koplamphouder 2  

zoals afgebeeld om de stuur-
stang 6  heen. 

2. Haak de siliconenband 8  in 
het haakje 9 .  Let erop dat 
de koplamphouder 2  stevig 
op de stuurstang 6  is beves-
tigd. 

3. Schuif de koplamp 1  zoals 
afgebeeld op de houder 7 , 
totdat de koplamp 1  vastklikt.

4. Stel de horizontale hoek van 
de koplamp 1  af door deze 
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Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorgfäl-
tig produziert und vor Anliefe-
rung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Materi-
al- und Fabrikationsfehler. Die-
se Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind 
alle in der Anleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu sorgen, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN) 
478430_2410 als Nachweis 
für den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

- Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie dieses und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunter-
laden.

Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-
S e r v i c e - S e i t e 
(www.lidl-service.
com) und können 

mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 478430_2410 Ihre 
Anleitung öffnen.

Artikel L217-16 Verbraucherge-
setzbuch
Wenn der Käufer während der 
Laufzeit der kommerziellen Ga-
rantie, die ihm beim Kauf oder bei 

der Reparatur einer beweglichen 
Sache gewährt wurde, vom Ver-
käufer eine Instandsetzung im 
Rahmen der Garantie verlangt, 
verlängert sich die verbleibende 
Garantiezeit um den Zeitraum 
des Nutzungsausfalls, wenn die-
ser sieben Tage oder mehr an-
dauert. Dieser Zeitraum beginnt 
zu dem Zeitpunkt, an dem der 
Käufer vom Verkäufer verlangt, 
tätig zu werden, oder an dem die 
betreffende Sache zur Reparatur 
übergeben wird, wenn die Über-
gabe nach dem Verlangen, tätig 
zu werden, erfolgt.

Artikel L217-4 Verbraucherge-
setzbuch
Der Verkäufer ist verpflichtet, ein 
vertragsgemäßes Verbrauchs-
gut zu liefern und haftet für Ver-
tragswidrigkeiten, die zum Lie-
ferzeitpunkt vorliegen.
Er haftet auch für Vertrags-
widrigkeiten, die sich aus der 
Verpackung, oder aus der Mon-
tage- oder Einbauanleitung er-
geben, wenn er vertraglich zur 
Vorlage einer solchen Anleitung 
verpflichtet ist oder diese unter 
seiner Verantwortung erstellt 
wurde.

Artikel L217-5 Verbraucherge-
setzbuch
Um als vertragsgemäß zu gelten, 
muss ein Verbrauchsgut:
1)  sich für den Gebrauchszweck 

eignen, der gewöhnlich von 
ähnlichen Verbrauchsgütern 
erwartet wird, und gegebe-
nenfalls:

-  mit der vom Verkäufer gege-
benen Beschreibung über-
einstimmen und die Eigen-
schaften des Verbrauchsguts 
besitzen, das der Verkäufer 
dem Käufer als Probe oder 
Muster vorgelegt hat

- die Qualitätseigenschaften 
aufweisen, die ein Käufer in 
Anbetracht der öffentlichen 
Erklärungen des Verkäufers, 
des Herstellers oder seines 
Vertreters, insbesondere in 
der Werbung oder auf dem 
Etikett, zu Recht erwarten 
kann

2) oder die Merkmale aufwei-
sen, die einvernehmlich von 
den Parteien definiert wur-
den, oder für einen speziellen, 
durch den Käufer gewünsch-
ten Gebrauchszweck geeig-
net sind, soweit dies dem 
Verkäufer mitgeteilt und von 
diesem akzeptiert wurde.

Artikel L217-12 Verbraucherge-
setzbuch
Das Klagerecht, das sich aus 
der Vertragswidrigkeit ergibt, 
verjährt in zwei Jahren; die Frist 
beginnt mit dem Zeitpunkt der 
Lieferung des Verbrauchsguts.

Artikel 1641 Bürgerliches Ge-
setzbuch
Der Verkäufer ist zur Gewähr-
leistung aufgrund verborgener 
Mängel der Kaufsache verpflich-
tet, soweit diese sie zum be-
stimmungsgemäßen Gebrauch 
ungeeignet machen oder den 
bestimmungsgemäßen Ge-
brauch derart beeinträchtigen, 
dass der Käufer sie nicht oder 
nur zu einem geringeren Preis 
gekauft hätte, wenn er von den 
Mängeln Kenntnis gehabt hätte.

Artikel 1648-1 Bürgerliches 
Gesetzbuch
Es wird darauf hingewiesen, 
dass eine Klage wegen Sach-
mängeln, die ein Rücktrittsrecht 
begründen, vom Käufer binnen 
zwei Jahren nach Feststellung 
des Mangels erhoben werden 
muss.
Ersatzteile, die zur Verwendung 
des Produkts unerlässlich sind, 
sind erhältlich, solange die Ga-
rantie für das Produkt läuft.

DISTRIBUTEUR / DISTRIBUTEUR / 
INVERKEHRBRINGER :
MONZ Handelsgesellschaft
International mbH & Co. KG
Schöndorfer Str. 60–62
DE-54292 Trier / GERMANY

E-Mail: monz-de@sertronics.de

ADRESSE DU SERVICE / SERVICEADRESSEN /
SERVICEADRESSE :
MONZ SERVICE-CENTER
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
BE-2321 Meer / BELGIQUE
 
Hotline: 00800 / 68546854 
(gratuit, différent pour la téléphonie mobile / gratis, mobiele 
telefoon afwijkend / kostenfrei, Mobilfunk abweichend)

E-Mail: monz@teknihall.fr
E-Mail: monz@teknihall.be
E-Mail: monz@teknihall.nl
E-Mail: monz-de@sertronics.de
E-Mail: monz-at@sertronics.de
E-Mail: monz-ch@sertronics.de
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1 WARNUNG!
Brand- und Explosi-
onsgefahr!

- Laden Sie nicht 
aufladbare Bat-
terien niemals 

wieder auf, schließen Sie sie 
nicht kurz und/oder öffnen 
Sie sie nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein. 

- Halten Sie das Produkt von 
Hitzequellen und direkter 
Sonneneinstrahlung fern, 
die Batterien können durch 
Überhitzung explodieren. Es 
besteht Verletzungsgefahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Batte-
rien nicht mit bloßen 

Händen berühren! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
- Ausgelaufene oder beschä-

digte Batterien können bei 
Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. 
Berühren Sie ausgelaufene 
Batterien nicht mit bloßen 
Händen; tragen Sie deshalb 
in diesem Fall unbedingt ge-
eignete Schutzhandschuhe! 

- Verwenden Sie nur Batterien 
des Typs LR3/AAA gleicher 
Hersteller.

- Setzen Sie Batterien Ihrer Po-
larität entsprechend in das 
dafür vorgesehene Batterie-
fach ein.

- Verwenden Sie keine Kombi-
nationen aus alten und neuen 
Batterien oder Akkus.

- Lagern Sie Ihre Batterien tro-
cken und kühl, nicht feucht.

- Werfen Sie Batterien auf kei-
nen Fall ins Feuer.

- Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

- Batterien verlieren auch bei 
der Lagerung einen Teil ihrer 
Energie. 

- Entnehmen Sie bei Nicht-
benutzung des Produkts die 
Batterien. 

- Entladene Batterbien müs-
sen umgehend entfernt wer-
den, um ein Auslaufen der 
Batterien und damit Schäden 
am Produkt zu vermeiden.

- Leere Batterien oder ver-
brauchte Akkus sind fachge-
recht zu entsorgen. 

- Lagern Sie Batterien getrennt 
von entladenen Batterien, um 
Verwechslungen zu vermei-
den.

- Lassen Sie Batterien nicht 
fallen und setzen Sie sie kei-
nen starken mechanischen 
Stößen aus.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betrei-
ben.

3. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für 
ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise sind Be-
standteil dieses Produkts. Sie 
enthalten wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewah-
ren Sie die Anleitung für späteres 
Nachschlagen auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird das 
LED-Fahrradleuchten-Set Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Si-
gnalwörter werden in diesen 
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden oder 
bietet Ihnen nützliche Zusatzin-
formationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf 
den EIN-/AUS-Schalter 
hin.

5 piles AAA / LR3
(1,5 V ) 
incluses

Dieses Symbol weist da-
rauf hin, dass Batterien 
im Lieferumfang enthal-
ten sind.

Von Kindern fernhalten.

Nicht ins Feuer werfen.

Vor Feuchtigkeit schüt-
zen.

Nicht verformen oder be-
schädigen.

Nicht öffnen oder zerle-
gen.

Nie neue und gebrauch-
te Batterien vermischen.

Nie verschiedene Syste-
me, Marken und Typen 
gleichzeitig verwenden.

Nicht kurzschließen.

Nicht aufladen.

Nicht entgegen der Pol-
ung einsetzen.

Der Polung entspre-
chend einlegen.

Dieses Symbol bezeich-
net Gleichspannung/-
strom.

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzart IP44 
(Schutz gegen allseiti-
ges Spritzwasser).

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzklasse III. 
SELV: Schutzkleinspan-
nung
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Diese Symbole informieren Sie 
über die Entsorgung von Verpa-
ckung und Produkt.

100%
Issu de forêts 
bien gérées

FSC® C147396

www.fsc.org

Dieses Symbol gibt 
Auskunft über das 
FSC®-Zertifikat.

J 
Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel „11. 
Konformitätserklä-

rung“): Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des europä-
ischen Wirtschaftsraums.

4. Bestimmungsge-
mäßer Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in der Nähe von Flüssig-
keiten oder in feuchten 

Räumen eingesetzt werden. 
Es besteht Verletzungsgefahr 
durch Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. 
Andere Verwendung oder Ver-
änderung am Produkt gelten 
als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Ver-
letzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der 
nicht bestimmungsgemäßen 
Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer kei-
ne Haftung. 

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbe-
leuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist ausschließlich 
als Fahrradbeleuchtung konzi-
piert. Verwenden Sie das Produkt 
nur, wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. 

Das Produkt ist für den Straßen-
verkehr (StVO) zugelassen.

5. Lieferumfang (Abb. 
A)
1x Scheinwerfer 1
1x Scheinwerferhalterung 2   
1x Rücklicht 3
1x Rücklichthalterung 4   
5x Batterien LR3/AAA 5
1x Bedienungs- und Sicher-

heitshinweise (ohne Abb.)

Legende
1  Scheinwerfer
2  Scheinwerferhalterung 
3  Rücklicht
4  Rücklichthalterung
5  Batterien LR3/AAA
6  Lenkstange
7  Aufnahme / Scheinwerfer
8  Silikonband / Scheinwerfer
9  Haken / Scheinwerfer

10  Sattelstütze 
11  Aufnahme / Rücklicht 
12  Silikonband / Rücklicht
13  Haken / Rücklicht 
14  Ein-/Ausschalter / Schein-

werfer 
15  Ein-/Ausschalter / Rücklicht 
16  Kontrollleuchte / Scheinwer-

fer
17  Kreuzschlitzschraube
18  Deckel
19  Batteriefach
20 Kontrollleuchte / Rücklicht
21  Kreuzschlitzschraube
22 Batteriefach

6. Technische Daten
Typ: LED-Fahrradleuchten-Set
IAN: 478430_2410
Scheinwerfer:
Monz Art.-Nr.: 22213
K-Nummer: K2576
Modell-Nr. JY-7181 
Batterien: 3x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 4,5 V  
Beleuchtungsstärke: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44

Rücklicht:
Monz Art.-Nr.: 22214

K-Nummer: K2577
Modell-Nr. JY-6069 
Batterien: 2x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Produktionsdatum: 01/2025 
Garantie: 3 Jahre

7. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Ver-

packungsmaterial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile 

vorhanden und unbeschädigt 
sind.

 Falls dies nicht der Fall ist, 
wenden Sie sich an die ange-
gebene Serviceadresse.

Montage
Scheinwerfer: (Abb. B)
1. Legen Sie die Scheinwerfer-

halterung 2  wie gezeigt um 
die Lenkstange 6  herum. 

2. Hängen Sie das Silikonband 
8  in den Haken 9  ein. 

Achten Sie darauf, dass die 
Scheinwerferhalterung 2  
straff an der Lenkstange 6  
befestigt ist. 

3. Schieben Sie den Scheinwer-
fer 1  wie gezeigt auf die Auf-
nahme 7 , bis der Scheinwer-
fer 1  einrastet.

4. Stellen Sie den horizontalen 
Winkel des Scheinwerfers 1  
durch Drehen nach rechts 
oder links passend ein, s. Abb. 
C. 

Lichtkegel Scheinwerfer ein-
stellen: (Abb. D)
Stellen Sie den Scheinwerfer 1  
vertikal so ein, dass die Mitte des 
Lichtkegels in einer Entfernung 
von 5 m nur noch halb so hoch ist 
wie die Oberkante des Schein-
werfers 1 .

Rücklicht: (Abb. E)
1. Legen Sie die Rücklichthalte-

rung 4   wie gezeigt  um die 
Sattelstütze 10  herum. Die 
Öffnung der Aufnahme 11  
muss nach oben zeigen.

2. Hängen Sie das Silikonband 
12  in den Haken 13  ein. Ach-
ten Sie darauf, dass die Rück-
lichthalterung 4  straff an 
der Sattelstütze 10  befestigt 
ist. 

3. Schieben Sie das Rücklicht 
3  wie gezeigt auf die Auf-

nahme 11 , bis das Rücklicht 
1  einrastet.

Rücklicht ausrichten (Abb. F)
Bei der Ausrichtung des Rück-
lichts 3  gehen Sie bitte wie in  
Abb. F gezeigt vor. Die gepunkte-
te Linie zeigt den richtigen Mon-
tagewinkel.
Das Rücklicht 3  muss am Fahr-
rad so angebracht sein, dass es 
sich nicht unbeabsichtigt ver-
stellen kann.

8. BENUTZUNG
Scheinwerfer ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 14  (s. Abb. G): 
- erstes Mal drücken: 
 AN, 100 %, 30 LUX
- zweites Mal drücken: 
 50 %, 15 LUX
- drittes Mal drücken: 
 AUS

Rücklicht ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 15  des Rücklichts (s. 
Abb. H):
- erstes Mal drücken: AN
- zweites Mal drücken: AUS

9. Batterien austau-
schen/einsetzen
Scheinwerfer (Abb. G)
Sobald die Kontrollleuchte 16  
des Scheinwerfers rot leuchtet, 
müssen die Batterien 5  des 
Scheinwerfers 1  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 
weiterhin gewährleistet werden.
1. Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 17  mit einem pas-
senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2. Ziehen Sie den Deckel 18  des 
Scheinwerfers 1  nach hin-
ten ab.

3. Entfernen Sie die drei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 19 . Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4. Setzen Sie drei neue Batte-
rien des gleichen Typs (LR3/
AAA) in das Batteriefach 19  
ein.

 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5. Schieben Sie den Deckel 18  
wieder auf den Scheinwerfer 

1 .
6. Schrauben Sie die Kreuz-

schlitzschraube 17  wieder 
hinein.

Rücklicht (Abb. H) 
Sobald die Kontrollleuchte 20 
des Rücklichts 3  rot leuchtet, 
müssen die Batterien 5  des 
Rücklichts 3  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 
weiterhin gewährleistet werden.
1. Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 21  mit einem pas-
senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2. Nutzen Sie eine passende 
Münze, um das Batteriefach 
22 vom Rücklicht 3  zu lösen.

3. Entfernen Sie die zwei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 22. Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4. Setzen Sie zwei neue Batteri-

en des Typs (LR3/AAA) in das 
Batteriefach 22.

 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5. Setzen Sie das Batteriefach 
22 wieder auf das Rücklicht 
3 .

6. Schrauben Sie die Kreuz-
schlitzschraube 21  mit einem 
passenden Kreuzschlitz-
schrauber wieder hinein.

10. Reinigungs- & Pfle-
gehinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müs-
sen Sie die Batterien 
aus dem Batteriefach 

nehmen. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
- nur mit einem trockenen Lap-

pen reinigen
- keine scharfen Reinigungs-

mittel bzw. Chemikalien ver-
wenden

- nicht ins Wasser tauchen
- kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11. Konformitätserklä-
rung

J 
Das Produkt ent-
spricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit 

den grundlegenden Anforderun-
gen und den anderen relevanten 
Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagneti-
sche Verträglichkeit 2014/30/
EU sowie der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU. Die vollständige Ori-
ginal-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12. Entsorgung
Verpackung entsorgen
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ÉLÉMENTS 
DEMBALLAGE

Die Verpackung und die Anlei-
tung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU 

FRFR

Cet appareil
se recycle

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Gerät am Ende der Nut-
zungszeit nicht über den Haus-
haltsmüll entsorgt werden darf. 
Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgerä-
ten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei.

Das Produkt ist recycel-
bar, unterliegt der er-
weiterten Herstellerver-

antwortung und wird getrennt 
gesammelt.

Batterien/Akkus entsorgen

L
Les piles 
et batt eries 
se recyclent.

 

- Defekte oder ge-
brauchte Akkus müssen ge-
mäß der Richtlinie 2006/66/
EG und ihren Ergänzungen 
recycelt werden. 

- Batterien und Akkus dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Sie enthalten schäd-
liche Schwermetalle. Kenn-
zeichnung: Pb (= Blei), Hg (= 
Quecksilber), Cd (= Cadmi-
um). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflich-
tet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in 
unserer Verkaufsstelle oder 
in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und 
Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Mülltonne gekenn-
zeichnet.

13. Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde, Sie erhalten auf 
dieses Produkt 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist.

- eerste keer indrukken: AAN
- tweede keer indrukken:  UIT

9. Batterijen vervan-
gen/plaatsen
Koplamp (Afb. G)
Zodra het indicatielampje 16  
van de koplamp 1  rood brandt, 
moeten de batterijen 5  van de 
koplamp 1  worden vervangen. 
Dit is de enige manier om een 
blijvende werking te garanderen.
1. Schroef de kruiskopschroef 17  

eruit met een geschikte kruis-
kopschroevendraaier.

2. Trek het deksel 18  van de 
koplamp 1  naar achteren 
eraf.

3. Verwijder de drie lege batte-
rijen 5  uit het batterijvakje 
19 . Gooi de batterijen weg zo-
als beschreven in hoofdstuk 
„Weggooien“.

4. Zet drie nieuwe batterijen van 
hetzelfde type (LR3/AAA) in 
het batterijvakje 19 .

 Let erop dat de polariteit cor-
rect is.

5. Schuif het deksel 18  weer te-
rug op de koplamp 1 .

6. Schroef de kruiskopschroef 
17  er weer in.

Achterlicht (afb. H) 
Zodra het indicatielampje 20 
van het achterlicht 3  rood 
brandt, moeten de batterijen 5  
van het achterlicht 3  worden 
vervangen. Dit is de enige manier 
om een blijvende werking te ga-
randeren.
1. Schroef de kruiskopschroef 21  

eruit met een geschikte kruis-
kopschroevendraaier.

2. Gebruik een geschikt munt-
stuk om het batterijvakje 22 
van het achterlicht 3  los te 
draaien.

3. Verwijder de twee lege batte-
rijen 5  uit het batterijvakje 
22. Gooi de batterijen weg zo-
als beschreven in hoofdstuk 
„Weggooien“.

4. Zet twee nieuwe batterijen 
van het type (LR3/AAA) in het 
batterijvakje 22.

 Let erop dat de polariteit cor-
rect is.

5. Zet het batterijvakje 22 weer 
terug op het achterlicht 3 .

6. Schroef de kruiskopschroef 
21  er weer in met een ge-
schikte kruiskopschroeven-
draaier.

10. Reinigings- & ver-
zorgingsinstructies

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 

E 
Voor het schoonmaken, 
dient u de batterijen 
uit het batterijvakje te 

halen. Er bestaat gevaar voor 
elektrische schokken!
- alleen met een droge doek 

schoonmaken
- geen agressieve schoon-

maakmiddelen of chemicali-
en gebruiken

- niet in water onderdompelen

11. Conformiteitsver-
klaring

J 
Dit apparaat voldoet 
aan de Europese 
Richtlijn 2014/30/EU 

inzake elektromagnetische com-
patibiliteit en de RoHs-richtlijn 
2011/65/EU met betrekking tot 
de naleving van de essentiële 
eisen en andere relevante re-
gelgeving. De volledige originele 
conformiteitsverklaring is ver-
krijgbaar bij de importeur.

12. Afvalverwerking
Verpakking weggooien

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

ÉLÉMENTS 
DEMBALLAGE

De verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn gemaakt van 
milieuvriendelijke materialen die 
u kunt weggooien bij uw lokale 
recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren

K 
À DÉPOSER

EN MAGASIN

OU 

FRFR

Cet appareil
se recycle

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Het product mag niet worden 
weggegooid in het gewone huis-
houdelijke afval. Neem voor in-
formatie over de verwijderings-
mogelijkheden van het product 
contact op met uw gemeente of 
uw Lidl-filiaal.

Het product is recy-
cleerbaar, valt onder de 
uitgebreide producen-

tenverantwoordelijkheid en 
wordt gescheiden ingezameld.

Batterijen / oplaadbare batte-
rijen weggooien

L 
Les piles 
et batt eries 
se recyclent.

- Defecte of gebruikte op-
laadbare batterijen moeten 
worden gerecycled in over-
eenstemming met Richtlijn 
2006/66/EG en de wijzigin-
gen daarop. 

- Batterijen en oplaadbare 
batterijen mogen niet in het 
huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Deze bevatten 
schadelijke zware metalen. 
Markering: Pb (= lood), Hg (= 
kwik), Cd (= cadmium). U bent 
wettelijk verplicht gebruikte 
en oplaadbare batterijen in 
te leveren. U kunt de batte-
rijen na gebruik gratis inle-

veren bij ons verkooppunt of 
in de directe omgeving (bijv. 
In winkels of gemeentelijke 
inzamelpunten). Batterijen 
en oplaadbare batterijen zijn 
gemarkeerd met een doorge-
streepte vuilnisbak.

13. Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit 
product een garantie van 3 jaar 
vanaf de datum van aankoop. In 
geval van defecten in dit product, 
kunt u uw wettelijke rechten ten 
opzichte van de verkoper van het 
product uitoefenen. Deze wette-
lijke rechten worden door onze 
onderstaande garantie niet be-
perkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar 
zorgvuldig het originele kassa-
ticket. Dit document is nodig als 
bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aan-
koopdatum van dit product de-
fecten in het materiaal of in de 
fabricage optreden, want wordt 
het product door ons – naar ei-
gen oordeel - gratis gerepareerd 
of vervangen. Deze garantie 
geldt op voorwaarde dat binnen 
de termijn van drie jaar het de-
fecte product en het aankoopbe-
wijs (kassaticket) getoond wordt 
en schriftelijk kort beschreven 
wordt wat het defect is en wan-
neer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze 
garantie gedekt is, ontvangt u 
het gerepareerde of een nieuw 
product terug. Na het repareren 
of vervangen van het product 
begint geen nieuwe garantieter-
mijn.

Garantieperiode en wettelijke 
claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet 
verlengd door de garantie. Dit 
geldt ook voor vervangen en ge-
repareerde onderdelen. Eventu-
ele beschadigingen en gebreken 
die op het moment van aankoop 
reeds aanwezig zijn, moeten on-
middellijk na het uitpakken wor-
den gemeld. Voor reparaties na 
afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening ge-
bracht

Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig ge-
produceerd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen en voor uit-
levering zorgvuldig getest. De 
garantie is van toepassing op 
materiaal- of fabricagefouten. 
Deze garantie is niet van toepas-
sing op productonderdelen die 
onderhevig zijn aan normale slij-
tage en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtageonderde-
len of voor schade aan kwetsba-
re onderdelen zoals schakelaars 
of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als 
het product is beschadigd, op 
ondeskundige wijze is gebruikt 
of onderhouden. Voor deskundig 
gebruik van het product moe-
ten alle instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing strikt worden 
opgevolgd. Elk gebruik of elke 
handeling die in deze gebruiks-
aanwijzing wordt afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, 
moet worden voorkomen.  
Het product is uitsluitend be-
stemd voor privé- en niet voor 
commercieel gebruik. De garan-
tie vervalt in geval van ongepas-
te en ondeskundige behandeling, 
gebruik van geweld en ingrepen 
die niet door onze geautoriseer-
de servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.

Verwerking in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw 
aanvraag te garanderen, dient u 
de onderstaande instructies te 
volgen: 
- Houd de kassabon en 

het artikelnummer (IAN) 
478430_2410 bij de hand als 
aankoopbewijs voor alle aan-
vragen.

- Het artikelnummer vindt u op 
het typeplaatje op het pro-
duct, op een gravure op het 
product, op de titelpagina 
van uw gebruiksaanwijzing 
of op de sticker op de ach-
terkant of onderkant van het 
product.

- Als er zich functionele fouten 
of andere defecten voordoen, 
neem dan eerst telefonisch of 
per e-mail contact op met de 
hieronder genoemde service-
afdeling.

- U kunt dan een product dat 
als defect is geregistreerd, 
franco opsturen naar het aan 
u verstrekte serviceadres, 
met bijvoeging van de ont-
vangst van de aankoop (kas-
sabon) en een indicatie van 
waaruit het defect bestaat en 
wanneer het zich heeft voor-
gedaan.

Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo's en installa-
tiesoftware downloaden.

Deze QR-code 
brengt u direct 
naar de Lidl-servi-
cepagina (www.
lidl-service.com) 
en u kunt uw ge-

bruiksaanwijzing openen door 
het artikelnummer (IAN) 
478430_2410 in te voeren.
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naar rechts of links te draai-
en, zie afb. C. 

De lichtbundel van de koplamp 
aanpassen: (Afb. D)
Stel de koplamp 1  verticaal zo 
af dat het midden van de licht-
bundel op een afstand van 5 m 
slechts half zo hoog is als de bo-
venkant van de koplamp 1 .

Achterlicht: (Afb. E)
1. Zet de achterlichthouder 4  

zoals afgebeeld om de za-
delpen 10  heen. De opening 
van de houder 11  moet naar 
boven wijzen.

2. Haak de siliconenband 12  in 
het haakje 13 .  Let erop dat de  
achterlichthouder 4  stevig 
op de zadelpen 10  is beves-
tigd. 

3. Schuif het achterlicht 3  zo-
als afgebeeld op de houder 
11  totdat het achterlicht 1   

vastklikt.

Achterlicht uitlijnen (afb. F)
Om het achterlicht 3  uit te lij-
nen, gaat u te werk zoals afge-
beeld in afb. F . De stippellijn 
geeft de juiste montagehoek 
aan.
Het achterlicht 3  moet zodanig 
op de motorfiets worden gemon-
teerd dat het niet onbedoeld kan 
bewegen.

8. GEBRUIK
De koplamp aan-/uitzetten
Druk op de AAN/UIT-schakelaar 
14  (zie afb. G): 
- eerste keer indrukken: 
 AAN, 100 %, 30 LUX
- tweede keer indrukken:  
 50 %, 15 LUX
- derde keer indrukken: 
 UIT

Het achterlicht aan-/uitzetten
Druk op de AAN/UIT-schakelaar 
15  van het achterlicht (zie afb. 
H):

LED-
FAHRRADLEUCHTEN-
SET
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1. Sicherheitshinwei-
se

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Er-
stickungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können 

sie sich daran verletzen oder 
ersticken!
- Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in 
der Nähe des Produkts.

- Bewahren Sie das Produkt 
und die Verpackung außer-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
- Kinder ab 8 Jahren sowie Per-

sonen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Be-
nutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

- Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt wer-
den.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
- Beachten Sie geltende natio-

nale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und 
Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

- Das Produkt darf nicht in 
explosionsgefährdeter (Ex-)
Umgebung benutzt werden. 
Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden, 
ist das Produkt nicht zugelas-
sen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!

Nicht in die aktive 
Lichtquelle starren!
Nicht direkt ins Licht 

der Lampe blicken oder die 
Lampe auf die Augen anderer 
Menschen richten. Dies kann 
zur Beeinträchtigung der 
Sehkraft führen.

- Stellen Sie sicher, dass ande-
re Verkehrsteilnehmer nicht 
geblendet werden.

1 WARNUNG!
Unfallgefahr!
Ein verdecktes oder nicht funkti-
onsfähiges Fahrradlicht kann Ihr 
Sichtfeld einschränken und Sie 
für andere Verkehrsteilnehmer 
schlechter sichtbar machen.
- Achten Sie darauf, dass das 

Fahrradlicht nicht von Ge-
genständen verdeckt oder 
beeinträchtigt wird.

- Stellen Sie sicher, dass das 
Fahrradlicht fest montiert 
und voll funktionsfähig ist.

- Prüfen Sie regelmäßig vor 
dem Gebrauch den festen 
Sitz der Halterungen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt 

nicht bei Funktionsstörungen, 
Beschädigungen oder Defek-
ten. 

- Durch unsachgemäße Repa-
raturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer 
entstehen.

- Wenn Sie einen Defekt am 
Produkt feststellen, entfer-
nen Sie die Batterien aus dem 
Produkt und lassen Sie das 
Produkt überprüfen und ggf. 
reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

- Die LEDs sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs 
muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
- Manipulationen/Verände-

rungen sind aus Zulassungs-
gründen (CE) untersagt.

2. Sicherheitshinwei-
se zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

5 
Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! Es 
besteht Lebensgefahr! 

- Batterien können beim Ver-
schlucken lebensgefährlich 
sein, daher muss das Produkt 
und die dazugehörigen Bat-
terien für Kleinkinder unzu-
gänglich aufbewahrt werden.

- Verschlucken kann zu Verät-
zungen, Weichteilperforatio-
nen und zum Tod führen. In-
nerhalb von 2 Stunden nach 
der Einnahme können schwe-
re innere Verätzungen auftre-
ten!

- Sollte eine Batterie ver-
schluckt worden sein, suchen 
Sie bitte umgehend einen 
Arzt auf!

- Bewahren Sie Batterien au-
ßerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

Artikel L217-16 Consumenten-
wetboek
Indien de koper gedurende de 
periode van de aan de koper ver-
leende handelsgarantie voor de 
koop of reparatie van een roe-
rend goed de verkoper verzoekt 
dit roerend goed in het kader van 
de garantie te repareren, wordt 
de resterende garantieperiode 
verlengd met de periode van het 
gebruiksverlies indien deze ze-
ven dagen of langer duurt. Deze 
termijn gaat in op het tijdstip 
waarop de koper de verkoper 
verzoekt maatregelen te nemen 
of op het tijdstip waarop de zaak 
in kwestie ter reparatie wordt 
overhandigd indien de overhan-
diging plaatsvindt na het ver-
zoek om maatregelen te nemen.

Artikel L217-4 Consumenten-
wetboek
De verkoper is verplicht con-
sumptiegoederen te leveren 
in overeenstemming met de 
overeenkomst en is aanspra-
kelijk voor het gebrek aan over-
eenstemming dat bestaat 
op het tijdstip van levering. 
Hij is eveneens aansprakelijk 
voor elk gebrek aan overeen-
stemming dat voortvloeit uit 
de verpakking of uit de monta-
ge- of installatievoorschriften, 
indien hij contractueel verplicht 
is dergelijke voorschriften te ver-
strekken of indien deze onder zijn 
verantwoordelijkheid werden op-
gesteld.

Artikel L217-5 Consumenten-
wetboek
Om als in overeenstemming met 
de overeenkomst te worden be-
schouwd, moet een consumptie-
goed
1) geschikt zijn voor het doel 

waarvoor soortgelijke con-
sumptiegoederen normaliter 
geacht worden te worden ge-
bruikt en, indien van toepas-
sing:

- in overeenstemming zijn met 
de door de verkoper gegeven 
beschrijving en de kenmerken 
bezitten van de consumptie-

goederen die de verkoper als 
monster of specimen aan de 
koper heeft aangeboden

-  de kwaliteitskenmerken be-
zitten die een koper op grond 
van de door de verkoper, de 
producent of diens vertegen-
woordiger publiekelijk geda-
ne mededelingen, met name 
in reclame of op het etiket, 
mag verwachten

2) hetzij kenmerken vertonen 
die in onderling overleg tus-
sen de partijen zijn vastge-
steld, of geschikt zijn voor een 
specifiek gebruik dat door de 
koper is gevraagd, op voor-
waarde dat dit aan de ver-
koper is meegedeeld en door 
hem is aanvaard.

Artikel L217-12 Consumenten-
wetboek
Het recht om een vordering in te 
stellen wegens gebrek aan over-
eenstemming met de overeen-
komst verjaart twee jaar na de 
datum van levering van de con-
sumptiegoederen.
 
Artikel 1641 Burgerlijk Wetboek
De verkoper is verplicht garantie 
te verlenen op grond van verbor-
gen gebreken aan het verkochte 
voorwerp, voor zover deze het 
voorwerp ongeschikt maken 
voor het beoogde gebruik of aan 
het beoogde gebruik afbreuk 
doen op zodanige wijze dat 
de koper het niet of tegen een 
lagere prijs zou hebben gekocht 
indien hij de gebreken had 
gekend.

Artikel 1648-1 Burgerlijk Wet-
boek
Er zij op gewezen dat een vor-
dering wegens materiële gebre-
ken die aanleiding geeft tot een 
herroepingsrecht, door de koper 
moet worden ingesteld binnen 
twee jaar na de ontdekking van 
het gebrek.
Reserveonderdelen die essenti-
eel zijn voor het gebruik van het 
product zijn verkrijgbaar zolang 
de garantie op het product van 
kracht is.
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